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ANLEITUNG FÜR ELEKTRISCHER STABSCHLEIFER KIT „SEALEY“  

MODELL E540

WICHTIG: BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG. BEACHTEN SIE DIE 
SICHERHEITSANWEISUNGEN , WARNUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN. VERWENDEN SIE DIE  
MASCHINE RICHTIG UND NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK. NICHTBEACHTUNG KANN ZU 
SCHÄDEN UND/ODER VERLETZUNGEN FÜHREN UND FÜHRT ZUM ERLÖSCHEN DER GARANTIE. 
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG FÜR DEN SPÄTEREN GEBRAUCH AUF.

1. SICHERHEIT

Gebrauchsanweisung                                               Schutzbrille                                               Staubschutz

1.1 ELEKTROTECHNISCHE SICHERHEIT 

WARNUNG! Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, die folgenden Punkte zu überprüfen:
- Überprüfen Sie vor der Benutzung alle elektrischen Geräte und Anlagen auf ihre Sicherheit. 
- Überprüfen Sie Stromkabel, Stecker und alle elektrischen Anschlüsse auf Verschleiß und Beschädigung. Ihr Händler 
empfiehlt die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters (FI-Schutzschalter) bei allen elektrischen Produkten zu 
verwenden. Einen Fehlerstromschutzschalter erhalten Sie bei Ihrem örtlichen Händler.
- Wenn das Produkt im Rahmen der beruflichen Tätigkeit verwendet wird, muss es in einem sicheren Zustand 
gehalten und regelmäßig einem UVV-Test unterzogen werden.
Elektrische Sicherheitshinweise: Es ist wichtig, dass Sie die folgenden Informationen lesen und verstehen.
1.1.1. Vergewissern Sie sich, dass die Isolierung aller Kabel und des Geräts sicher ist, bevor Sie es an das Stromnetz 
anschließen.
1.1.2. Untersuchen Sie die Stromkabel und Stecker regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigung und prüfen Sie alle 
Verbindungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.
1.1.3. Wichtig: Vergewissern Sie sich, dass die auf dem Gerät angegebene Spannung mit der zu verwendenden 
Stromversorgung übereinstimmt und dass der Stecker mit der richtigen Sicherung versehen ist.
- Das Gerät NICHT am Netzkabel ziehen oder tragen.
- Ziehen Sie den Stecker NICHT am Kabel aus der Steckdose. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, indem Sie den 
Stecker festhalten.
- Verwenden Sie KEINE abgenutzten oder beschädigten Kabel, Stecker oder Anschlüsse. Lassen Sie defekte Teile sofort
von einem qualifizierten Elektriker reparieren oder ersetzen.
1.1.4. Dieses Produkt ist mit einem 3-poligen BS1363/A 13-A-Stecker ausgestattet.
Wenn das Kabel oder der Stecker während des Gebrauchs beschädigt wird, schalten Sie die Stromzufuhr ab und 
nehmen Sie das Gerät außer Betrieb.
Ersetzen Sie einen beschädigten Stecker durch einen BS1363/A 13 Amp 3-poligen Stecker. Wenden Sie sich im 
Zweifelsfall an einen qualifizierten Elektriker.
Produkte der Klasse II werden nur mit Spannung (braun) und Nullleiter (blau) verkabelt und sind mit dem Symbol 
der Klasse II gekennzeichnet;
A) Schließen Sie das braune stromführende Kabel an den stromführenden Anschluss 'L' an.
B) Schließen Sie den blauen Nullleiter an den Nullleiteranschluss "N" an.
C) Prüfen Sie nach der Verkabelung, dass keine blanken Drähte mehr vorhanden sind, und stellen Sie sicher, dass alle 
Drähte korrekt angeschlossen wurden.
Vergewissern Sie sich, dass der Außenmantel des Kabels in die Kabelhalterung hineinragt und dass die Halterung fest 
sitzt. Schließen Sie KEINEN der beiden Drähte an die Erdungsklemme an.

1.2. ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

◦ Betreiben Sie das Gerät nur über das Stromnetz.
◦ Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, bevor Sie Zubehörteile wechseln, Wartungsarbeiten durchführen

oder das Gerät instand setzen.
◦ Halten Sie das Gerät und das Zubehör in gutem Zustand. Überprüfen Sie die beweglichen Teile und die 

Ausrichtung. Wenden Sie sich bei Bedarf an einen autorisierten Servicepartner.
◦ Ersetzen oder reparieren Sie beschädigte Teile durch empfohlene Teile. Nicht zugelassene Teile können 

gefährlich sein und führen zum Erlöschen der Garantie.
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◦ Tragen Sie eine zugelassene Schutzbrille mit Seitenschutz und eine Staubmaske, wenn Staub entsteht.
◦ Ziehen Sie schlecht sitzende Kleidung aus. Legen Sie Krawatten, Uhren, Ringe und anderen losen 

Schmuck ab und halten Sie lange Haare zurück.
◦ Verwenden Sie das Gerät in einem geeigneten Arbeitsbereich, halten Sie den Bereich sauber und frei 

von Fremdkörpern und sorgen Sie für eine ausreichende Beleuchtung.
◦ Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden,
◦ z. B. mit Rohren, Heizkörpern, Kühlschränken usw.
◦ Achten Sie auf Gleichgewicht und sicheren Stand.
◦ Halten Sie Kinder und unbefugte Personen aus dem Arbeitsbereich fern.
◦ Sichern Sie instabile Werkstücke mit einer Klemme, einem Schraubstock oder einer anderen geeigneten

Haltevorrichtung.
◦ Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Starten. 
◦ Halten Sie das Werkzeug sauber, um eine optimale und sichere Leistung zu gewährleisten.
◦ Schalten Sie das Gerät bei Nichtgebrauch aus und trennen Sie es vom Stromnetz. Bewahren Sie es im 

Koffer an einem trockenen, kindersicheren Ort auf.
◦ Nehmen Sie das Gerät NICHT in Betrieb, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind, da dies zu 

Fehlfunktionen und/oder Verletzungen führen kann.
◦ Bedienen Sie das Gerät NICHT, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder 

berauschenden Medikamenten stehen.
◦ Arbeiten Sie nicht über Kopf. 
◦ Achten Sie darauf, dass der Boden nicht rutschig ist und tragen Sie rutschfestes Schuhwerk.
◦ Verwenden Sie das Gerät NICHT für eine Aufgabe, für die es nicht geeignet ist.
◦ Tragen Sie das Gerät NICHT am Kabel.
◦ Betreiben Sie das Gerät NICHT an Orten, an denen sich brennbare Flüssigkeiten oder Gase befinden.
◦ Halten Sie keine losen Bauteile in der Hand.
◦ Lassen Sie das Gerät NICHT nass werden und verwenden Sie es nicht an feuchten oder nassen Orten.
◦ Lassen Sie das Gerät NICHT unbeaufsichtigt laufen.

HINWEIS: Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und Wissen benutzt zu werden, es sei 
denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in den Gebrauch des 
Gerätes eingewiesen.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

2. EINFÜHRUNG

 Mehrzweck-Hochgeschwindigkeits-Elektrowerkzeug mit Ein/Aus- und elektronischer Drehzahlregelung.
 Stufenlose Steuerung zwischen 10.000 und 32.000 Umdrehungen pro Minute.
 Spindel mit Spindelarretierung für schnellen Werkzeugwechsel. 
 Lieferung mit komplettem Sortiment an spitzen, runden und kegelförmigen Schleifsteinen, Schleifscheiben/-

bändern, Trennscheiben, Abrichtstein, Spannzangenschlüssel und flexibler Welle. 
 Geeignet zum Schnitzen, Gestalten, Entgraten, Bohren, Gravieren, Schneiden und Schärfen von Werkzeugen. 
 Wird in einem Tragekoffer geliefert.

3. SPEZIFIKATIONEN

Modell-Nr.: E540
Leistung: 135 Watt
Stromversorgung: 230 Volt
Drehzahlbereich: 10000 – 32000 U/min
Spannzangenkapazität: 2 Spannzangen
Spiralbohrer:
Korund Schleifwerkzeug:
Gravierwerkzeug:
Schleifwerkzeug:
Trennwerkzeug:  
Polierwerkzeug:
Schleifstein:
Montagewerkzeug:
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4. INHALT ABBILDUNG 1 UND 2

3.1 Siehe Abb.1 und 2.
1) 10x Korund Schleifwerkzeug........................... E540.V2-ACC1
2) 1x Sphärischer Diamantfräser........................ E540.V2-ACC2
3) 1x Kegelförmiger Diamantfräser................... E540.V2-ACC3
4) 1x Spanndorn für Filzscheibe......................... E540.V2-ACC4
5) 1x Aufspanndorn für Trennscheibe............. E540.V2-ACC5
6) 1x HSS-Spiralbohrer (2,3 mm)....................... E540.V2-ACC6
7) 1x HSS-Spiralbohrer (3 mm)........................... E540.V2-ACC7
8) 8x Trennscheiben.................................................. E540.V2-ACC8
9) 3x Schleifscheiben (20 x 0,35mm)................. E540.V2-ACC9
10) 3x Schleifband (12,7 x 12,7mm).................. E540.V2-ACC10
11) 1x Schleifschaft (12,7 x 12,7mm)................ E540.V2-ACC11 .
12) 1x Schraubenschlüssel (9,7 mm)................. E540.V2-ACC12
13) 1x Messing-Spannzange (2,3mm)............... E540.V2-ACC13
14) 1x Antriebskopf................................................... E540.V2-ACC14
15) 2x Filzscheiben (22 x 7mm)........................... E540.V2-ACC15
16) 2x kleine Filzscheiben 12,7 x 7mm)........... E540.V2-ACC16
17) 1x Abrichtstein (20 x 10 x 10mm).............. E540.V2-ACC17
18) 1x Flexible Verlängerungswelle …............ E540.V2-ACC18
19) 1x Stabschleifer................................................... E540.V3-G

5.1. Passendes Zubehör
5.1.1. Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
5.1.2. Drücken Sie den Knopf der Spindelarretierung und drehen Sie langsam die Spannzangenmutter, bis die 
Spindelarretierung einrastet. Siehe Abb. 1.
5.1.3. Halten Sie den Druck auf den Spindelarretierknopf aufrecht und drehen Sie die Spannzangenmutter gegen den 
Uhrzeigersinn, um die Spannzange zu öffnen.
HINWEIS: Drücken Sie niemals den Spindelarretierknopf, wenn das Werkzeug läuft.
5.1.4. Das gewünschte Zubehörteil kann nun in die Spannzange eingesetzt werden. Führen Sie den Zubehörschaft 
vollständig ein, um die Gefahr des Verbiegens während des Gebrauchs zu verringern.
Ziehen Sie die Spannzangenmutter fest an. Lösen Sie abschließend den Spindelarretierungsknopf.
5.2. Wechseln der Spannzangen
5.2.1. Zum Wechseln der Spannzangen gehen Sie wie in den Abschnitten 5.1.1 bis 5.1.3 beschrieben vor, schrauben 
aber die Spannzangenmutter weiter ab, bis sie von der Spindel entfernt werden kann. 
5.3. Betrieb
5.3.1. Wählen Sie die gewünschte Drehzahl am Drehzahlregler. Siehe Abb.1. Kleine Zubehörteile erfordern eine hohe 
Geschwindigkeit und große Zubehörteile eine niedrige Geschwindigkeit. Im Zweifelsfall mit einer niedrigen 
Einstellung beginnen und die Geschwindigkeit schrittweise erhöhen, bis die beste Leistung erreicht ist.
5.3.2. HINWEIS: NICHT EINSCHALTEN, wenn das Werkzeug das Werkstück berührt. Lassen Sie das Werkzeug immer 
erst die erforderliche Drehzahl erreichen, bevor Sie es am Werkstück ansetzen.
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5.4 Flexible Verlängerungswelle
5.4.1. Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
5.4.2. Ziehen Sie zum Anschließen der flexiblen Verlängerungswelle die Antriebswelle etwa 30 mm aus dem 
Aluminiumanschluss heraus, wie in Abb.2 gezeigt. 
5.4.3. Schrauben Sie den schwarzen Gewindekragen von der Antriebsseite der Motoreinheit ab. Siehe Abb. 1.
5.4.4. Drücken Sie den Knopf der Spindelarretierung und drehen Sie langsam die Spannzangenmutter, bis die 
Spindelarretierung einrastet. Siehe Abb. 1.
5.4.5. Halten Sie den Druck auf den Spindelsperrknopf aufrecht und drehen Sie die Spannzangenmutter gegen den 
Uhrzeigersinn, um die Spannzange zu öffnen.
5.4.6. Führen Sie die Antriebswelle in die Spannzange ein und ziehen Sie die Spannzangenmutter handfest an. Ziehen 
Sie die Mutter mit dem mitgelieferten Schraubenschlüssel weiter an. Siehe Abb.2-12.
5.4.7. Führen Sie den Anschluss des Verlängerungswelle an das Gewinde der Motoreinheit heran und schrauben Sie 
ihn im Uhrzeigersinn vollständig auf.
5.4.8. Am anderen Ende des flexiblen Antriebs die Verriegelungsstange (Abb.2.14) in das Loch im Antriebskopf 
einführen, wie in Abb.2 angegeben. Drehen Sie die Spannzangenmutter im Uhrzeigersinn, bis die Sicherungsstange in 
das Loch in der Welle gleitet und diese verriegelt.
5.4.9. Drehen Sie die Spannzangenmutter gegen den Uhrzeigersinn, um die Spannzange zu lösen und das gewünschte 
Zubehör einzusetzen. Ziehen Sie die Spannzangenmutter handfest an und ziehen Sie sie dann mit dem mitgelieferten 
Schraubenschlüssel weiter an. Siehe Abb.2-12.
5.4.10. Entfernen Sie die Sperrstange.
5.4.11. Stellen Sie sich arbeitsbereit hin und halten Sie den Antriebskopf fest, bevor Sie den Stabschleifer einschalten.

6. WARTUNG

6.1. Reinigung. Halten Sie die Lüftungsschlitze des Geräts sauber und frei von Verstopfungen. Falls vorhanden, blasen
Sie Druckluft in die Lüftungsschlitze, um den Staub im Inneren zu entfernen. Bei der Durchführung dieses Vorgangs 
MUSS eine Schutzbrille getragen werden. Halten Sie das äußere Gehäuse des Stabschleifers sauber und fettfrei. 
Wischen Sie es mit einem feuchten Tuch ab.
NICHT mit Wasser abwaschen oder Lösungs- oder Scheuermittel verwenden.

Schutz der Umwelt 
 
Recyceln Sie Materialien, anstatt sie als Abfall zu entsorgen. Alle Werkzeuge, Zubehörteile und Verpackungen 
sind zu sortieren und sollten in einem Recyclinghof entsorgt werden.
Wenn das Produkt vollständig unbrauchbar wird und entsorgt werden muss, lassen Sie alle Flüssigkeiten (falls 
zutreffend) in zugelassene Behälter ab und entsorgen Sie das Produkt und die Flüssigkeiten gemäß den örtlichen
Vorschriften.

Weee-Vorschriften

Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer in Übereinstimmung mit der EU-Richtlinie über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte.
(Weee). Wenn das Produkt nicht mehr benötigt wird, muss es auf umweltfreundliche Weise entsorgt werden. 
Wenden Sie sich an Ihre örtliche Abfallbehörde für Informationen zum Recycling.

Korrosionsschutz-Depot, Dirk Schucht, Friedrich-Ebert-Str. 12, 90579 Langenzenn
Tel.: 09101/6801 und 09101/6845, Fax.: 09101/6852, www.korrosionsschutz-depot.de


